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A magyar közélet igen veszélyes 
irány felé terelődik. Hasznos alkotásók 
helyett megbolygatni igyekszik a polgárok 
egymás küzütti egyetértését, s a mellett 
csúnyául elfajult ai érintkezési modor is. 

Minden nemzet kötelessége gyarapí
tani hatalmát. Ezt belső villongásokkal 
elérni nem lehet, — ezek legfeljebb arra 
alkalmasak, hogy egyes pártok, egyes 
osztályok érdekeit a többiek rovására 
elmozdítsa. Pyrrhusi győzelem az ilyen! 
Mert egyesek erejének növelésével a le
győzöttek sokaságának gyengesége áll 
szemben, ezt pedig maga a nemzet 
sínyli meg. 

A személyi és vagyoni biztonság, a 
közhasznú cselekvés nemes feladata, a 
nemzet hatalmának, preaatisének éa pol 
gárainak jólléte egycránt megkövetelik a 
közös egyetértést. Rosszul szolgálja ha
záját, a ki konkolyt hint az együttes, vall
vetett munkásság termékenysége közé. 

A történelem számtalanszorfbizonyitja, 
hogy egyes céloknak közcélok fölé való 
helyezésével csak felfordulást, zenebonát, 
esetleg végpusztulást lehet előidézni. Csak 
a lengyelekre kell gondolnunk, kik el
vesztették mindenüket, országukat, sza
badságukat, mert a pártok, eót pártjaik
ban még az egyesek is a közösség rová
sára saját akaratukat akarták minden áron 
érvényre juttatni, végül pedig egyetlen 

mennyien elvesztek az egyeflefis»|g vél-| 
mében. 

A magyar józanság ilyen végzetes 
bajba nem engedi ugyan sodortatni a nem
létei, de azért az izgatás nálunk is nagy-

szerencsétlenségeket okoz. 
a közös célokért harcolók 
kénytelenek a teret a batalmaskodóknak, 
a — rendesen — alsóbb néprétegek ok
talan szenvedélyességét kiaknázó agitá-
roknak átengedi, s igy munkájukat, tudá
sukat nem szentelhetik a haza közös ér
dekeinek. 

Volt már nekünk nem egyszer az 
ilyen izgatások tudatlanságából részünk. 
A sötét középkorban orgiákat Öltek a 
népbutitó, egyes osztályokat pusztulással 
fenyegető, végeredményükben pedig az 
egész ország kárát okozó mozgalmak. A 
középkor sötétségéből még az ujabb korba 
is át ráncigálták egyik-másik hülyeségét, 
hogy megpróbálkozzanak vele a nem 
tetsző elemeket pusztítani. Nem sikerült, 
nem is sikerülhet már a mai felvilágo
sultság korában. Annyit azonban mégis el
értek, hogy végtelen kárt hoztak az egész 
nemzetre. 

Az osztályok elleni izgatás tehát nem 
uj előttünk. Uj ellenben a hang, mely 
mostanában a közéletbe befurakodott: a 
meztelen, nyers gorombaság. 

Mielőtt pálcát törnénk a gnrombaság 
felett, valljuk be, — a mit tőle eltagadni 
nehéz volna, — hogy az őszinteséget je
lent. Az őszinteséget pedig ugy az egyé
nek "egymás közötti érintkezésében, mint 
a közéletben eddig sokszor sajnosán nél
külöztük azt kellene hinni, hogy friss, 
egészséges irány keid érvényesülni, ha 
nem látnók, hogy a gorombaság csak a 

Elkedvteleniti van kiküszöbőlvo a diplomácia sima 
kedvét, kik lusából. 

Bti-

Mínthogy pedig a müveit nemzet ne
vére igényt tartunk, közéleti szereplésbe 
nem szabad bevinnünk gorombaságot. As 
őszinteségét mindig lehet érvényesíteni 
udvarias formában, ha kell, komoly, meg-
cáfolhatlan évekkel, ka kell, a szatíra 
éles, de fényesre csiszolt kardjával is. 

A régi jó hatvágások még ma la 
mulattatnak, de a közéletben a nyereség
nek" helye nincs, azt onnan feltétlenül el 
kell távolítani, ha hírünkön csorbát nem 
akarunk ejteni 

As izgatások ellen pedig csak a nép 
józansága segíthet. Nem szabad hajlani 
az izgatók szavára, hogy meg legyünk 
óva az országos botrányoktól és azoknak 
végtelenül káros hatásaitól. 

Ax angol_ iskolák. 
levéléi i gyakorlati eleire. 

Puehbitatr Rikárd gráci tanító egy folyó
iratban nagyon érdekesen ír aa angol iskolákról. 
Többek között igy ismerteti aa angol nevelési 
rendszert: 

Aa angol iskolákat as utcától magas kőfal 
választja el. A nagy térség közepéi áll aa épü
let, a melyet hatalmas udvar vess körül. Három 
osztály van benne, külön a link, a lányok éa as 
apró gyerekek számára egészen bét éves korukig. 
Az iskolakötelezettség aa ötödik életévvel kezdő
dik. A legalsóbb osztályban a gyerekek fonni, 
kötni, agyagbál mintám! tanulnak. Azonkívül 
pedig már itt felköltik a gyermekben aa tttr^raia. 

s t t t W i s W i ^ ^ 
a gorombaság tehát lehat őszinte, de nem érzéket. Aa apróságok — persze 
egyúttal nem az igazság szószólója, mert estélyeket, uzsonnákat adnak, egymáshoz látoga-
a gorombaság nem érv , sőt gyakran még tóba mennek — és igy belenevelödnek a jó mo-
a legigazságosabb ügyet is elrontja. Ezért dórba, ötödik vagy hatodik évükben kezdenek e 

ÉletaM 
Irta: Bak Tatar, 

Dobrossy igen elfoglalt ember volt. Egész 
éven át zúgott a feje, kalapéit aa agya a ha
talmas finánctnnnkék kösepetta, a melyekben 
ügyesen kormányozott péazügynökeivel. Nagy 
szamkolnmnák táncoltak mindig a szemei előtt, 
idegea nenraaiténiával küzdött. Végre háziorvosa 
tanácsára 'elhatározta, hogy hosszabb időt foger
délyországi birtokán tölteni mint az előző években, 
annál is inkább, mert huszonötéves házassági 
évfordulóját nagy cécóval akarta megünnepelni. 
Ebból'az alkalomból ötvenezer koronát ad az 
öreg, szegény gimnáziumnak, hogy erősödjék, 
izmosodjék, nfra épüljön. 

Megjöttek a kedves városba, a melynek 
örege, gyermeke, mind igen jól ismerte Dobros-
siékat Komor, bástyás, előkelő kastélyukban, a 
melyhez ixágavirigos angolpark tartózott, állán-, 
dóaSott viziten**! « » ^ t t « ^ - s k i i W W J ) - , a z f 
alispán, a ki régi jó .barátja volt Dobrossy nak 
abbol aa időből, mikor a kastélyt Dobrossy meg
vásárolta. Hiszen a régi tulajdonos, as alispán 
sógora volt, felesége pedig az alispán nővére. 

Renkc alispán természetesen mindenben 
odaigyekezett, hogy Dobrossyék ezüstlakodalma 

minél szélesebb keretekben minél nagyobb fény
nyel sikerüljön. 

Sok — nagyon sok tartozást érzett Doboa-
ayval szemben, a ki túlontúl jóaégggal, igazán 
hihetetlen igyekvéssel vitte ót végig, egész me
gyei pályán. Nagyon sokat köszönhetett neki, a 
ki fényes pozícióján kivül tózsdespekulációk. 

génaflgyi manőverek utján tekintélyes vagyon-
oa is juttatta. A természetes hálaérzettől éa ab

ból a tudatból kifolyólag, hogy mindenét tőle 
kapta, a legcsekélyebb alkalmat is megragadta, 
háláját nyilvánítsa Dobroesynak. 

A gyönyörű alapítványra való tekintettel az 
Ünnepség a vármegyeház dísztermében folyt le. 

Renke nagy beszédben vázolta Dobrossy 
egéaa életét 

— Hatalmas pénzügyi zseni, a ki a magyar 
gazdasági életben igen fontos éa díszes pozíciót 
tölt be. A puritán becsületesség példája — mon
dotta Renke — kinek jellemén soha, még egy 
maknlányi folt sem esett. Humánus, a ki a hozzá-

kivánsagának teljesítése nélkül, nem 
IBBlHÉSS kül 

hogy egy nagy ösztöndíjat, a legnagyobb alapít
vány kamataiból Dobrossyról nevezzék el, hogy 
a legszorgalmasabb, legjobb gyermekek az ö 
nevével induljanak az életbe. 

Ebben a pillanatban Dobrossy elkékül éa 

mint egy darab fa élettelenül hanyatlott le. Azon
nal hozzáugrottak, a megyei főorvos odarohant, 
kigombolta a ruháját, megvizsgálta és konsta
tálta, hogy szélhűdés érte. 

Rettenetes ijedelem támadt erre éa kétség
beesetten futkostak körülötte. Felesége szótlanul 
ápolni kezdte, mig Renke szinte magánkívül volt: 

As orvos nyugalmat parancsolt, majd las-
san-féltóen hordágyon kivitték a félórányira levő 
kastélyba. 

A beteg állandóan eszmélet nélkül feküdt. 
Pestre sürgönyöztek tanárért éa folyton vigyázva 
gonddal késelték, még sem tárt magához. 

|.|Másnap;déIelőtt|vi3szanyerte eszméletét, ugy 
hogy már remélték, h o n jobban less. Egyszerre 
azonban fölhördült és lázas önkjvU!étben kiál
tozta ! . . . As Íróasztalhoz . . . a fiókban . . . 
levél . . . Renke . . . megörülök . . . menjetek el. 

Renke azonnal felrohant az emeletre, a dol
gozószobába éa neki esett az íróasztalnak. Be 
volt zárva. Türelmetlenül csengetett éa felfe
szitette as inassal a fiókzárat. A középső rekesz-

.Csak halálom után bontandó fel." 
Feltépte. 
Ebben a pillanatban berohant érte a szol

gabíró. _J 
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«ennekek írni, oltásai. Azonban a tanitók nem 
erőszakolják, nem siettetik sem az egyiket, sem 

, hogy ej ne ve&zitsék a kedvüket, 
iskolaterem közepén van a tanító asz

tala. Ez azonban nem áll emelvényen. A 
.. . • : . x , n t . 

padok 
lépcsőzetesen emelkaínefc.a tanító asztala korul. 
Egy-egy osztályban legfeMebb negyven növendék 
van. A gyermekek'ií'tanjt*.magyarázatát érdek
lődésééi hallgatjakiácutam, seiami nyoma a fe
lelemnek, az aggódáapak.A padban kényelmesen 
utrwkrurert-nem k f ^ s ő . í e m - a— nálunk meg
honosított - karbatévéfc * « hátrafonasa. 
A házi feladványok Angliában ismeretlenek, va
lamiként bizonyítványokat sem kapnak a növen
dékek. Az igazgató osztályról-osztályra jár és az 
ő tapasztalatai, megfigyelései, valamint az osz-
tálytanitók véleménye alapján dönt, hogy melyik-
növendék léphet a magasabb osztályba. 

Kgy-egy tantárgy husz, legfeljebb negyven 
percig tart. ;Teljes órát csak a kézimunka fog
lal le. A tanitás ideje kilenctől tizenkettőig és 
kettőtől négyig tart. Tizenegy óra után tizenöt 
pereoyi szünet következik. Ha a csengetés el
hangzott, a növendékek párosával, csendesen le
mennek az udvarra, a hol azután kedvükre ját
szanak, futkároznak. A szünet végét ismét csen
getés jelzi. A cseDgő szavára minden növendék 
ott, a hol van, .vigyázz* állásba lép, a második 
csengetésre sorakoznak és azután ismét párosá-
v a [ egy fiu, egy leány — visszamennek a 
tanterembe. Ugy a távozás, mint a visszatérés 
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Akácillatos nyári esteien 
Bofyongv* Jártam erdó-rejteken. 
Valami vonaott, valami egyre csalt . . . 
Hallottam csábos tündéri dalt 
B felé indultam halkan, csendesen. 
8 belépten! a rengetegbe. 
Valami árny borult lelkemre 
Fenn az ágon a gerle zokogott 
— Vájjon ki tudja, mit sirathatott — 
És forró könnyük gyűltek a szemembe. 

Egy csalfa szirén mosolygott felém. 
Kacagva intett s követtem én. 
Futottam érte üzve-hajtva, 
Mig kimerülve a viadalba 
El-elbuktam az erdő göröngyén. 

A fejem zúgott, erőm elhagyott 
8 a csalfa szirén egyre kacagott: 
— Tanuld meg, balga, s tanits másokat:" 
Ne kergessetek hiu álmokat. 
Hisz' az álom már régen halott! 

Huss Ferenc. 

alkalmával egy-egy növendék a zongorához ül és | u a i a s a I l a k 

— A koronázás emlékünnepére. Dicsősége
sen uralkodó Királyunk / Ferencé József koro-

.. évfordulóját ünnepeltük csütörtökön, 
valami keringőt játszik. Általában az angol isko-K évfordulók 41 ike ez mar. hü népe azonban 
iákban nagy súlyt helyeznek a zene és éuekta-1 h ő n o h . , j t j a h o g y gyengélkedő jelenlegi egész 

sége mihamarább h-lyre állván, megszokott böl-
cseségéve l még számos évekan át vezesse né-

nitásra, anélkül azonban, hogy azokat, a kiknek 
kedvük vagy Bájlamuknincs hozzá, erőszakol
nák. A kézittgyesség kifejtését szolgálják a kü
lönféle, teljesen berendezett műtermek, a hol a 
növendékek szorgalmasan, jókedvűen dolgoznak. 

Az egész tanításban a vezérelv, hogy a 
gyermekeket a gyakorlati ügyességre képezzék 
ki, azonban mindig ugy, hogy mindenhez kedv
vel fogjon, mindent szeretettel csináljon. A tor-
názásra nagy gondot fordítanak; a tornagyakor
latok katonai-rendszer szerint történnek. Ennek 
az a magyarázata, hogy Angliának nincs rendes 
hadserege és igy a növendékeket már ebben a 
korban hozzá akarják szoktatni a fegyelemhez. 
A Bzertornazás azonban teljesen hiányzik az an
gol iskolákban. 

A leánynövendékek táncolni is tanulnak. 
Régi angol táncokat lejtenek és igy sajátítják el 
a kecses, könnyed mozdulatokat; azután élőké
peket rendeznek s igy fejlesztik a gyermekek 
ízlését. Ugy-a fiu, mint a leánynövendékek he-
íenkint kétszer úszni is tanulnak és ilyenkor a 
mentésben is oktatást nyernek. Tehát az angol 

peít a boldogulás utjain. Az évfordulót nemzeti 
ünnepként ülte a n.agyar nemzet. Bán János 
plébános díszes halaadó istentiszteletet tartott, 
melyen a hatóságok es hivatalok vezetői is je
léé voltak. 

— A róm. kath. leányiskolák vizsgája. Az 
Iskolaszék raaj. 31-én délután tartott gyUlése 
alkalmával elhatározta, hogy a fliskola vizsgája 
jun. 19-én. a leányoké 20—21-iken, a az ovóis-
kolásoké 23-án fog megtartatni. Az u t á l n a kö
vetkező napon, azaz 24 én hálaadó Istentisztelet 
tartutik az apátsági templomban. Kihatározták 
meg az iparostanonc-iskola Vizsgáját, melyet 
25-en délután tartanak meg. 

— Kárpállak kervényezés. Barabás Ernő 
celldömölki kántortanító második korpótlékát a 
mult szerdai ülésen a r. kath, iskolaszék meg
folyamodni elhatározta. 

— Brutális koráéi. Csaplmits Dávid cell
dömölki kovács alaposan elpáholta a mult hó 

június 11. 

- — A főapái CellíöB0Jl5jL#a/Íi, Tibor dr, 
a héten keresztül utazott városunkon és ezért 
idő alatt egy éjen át a helybeli 

meg. Kőszegről jött szerdán estéli személy 
i(al csütörtökön pedig a reggeli '/» 6 óra-

szállt 
vonattal 
kor induló gyorsvonattal eltávozott Zalaapátiba 
az ottani rendház látogatására, 

— Mulatozó nyilvános botránytokozók. Cuca 
Ferenc asztalossegéd, Grit Ferenc építési raj
zoló és Kiu Imre hentessegéd, mindhárman já
nosházai lakósdlf; Báká Lajos jánosházai vendég
lős helyiségében iddogállak az egyik éjfél táj. 
ban. A szesz a torkukra forrott egy kevéssé, — 
miután összevesztek és egymást ezért botrányo-
san szidalmazták. Jó még, hogy a bicskát belé 
nem mártotta egyik a másikba. Feljelentették 
őket. 

— Erőszakos koldus. Barabás Ernő tanító 
lakásán a napokban megjelent egy férfi, a ki 
engedély nélkül koldult, de ezen felüt még erő
szakoskodott az alamizsnáézt. követelt és gorom
báskodott. Ezért feljelentetvén az illetőt befog
ták és és eiry napi elzárással büntették. Elfoga
tásakor tagadta lettét, avval védekezett, bogy ö 
nem koldulni jár, csak munkát keresett. 

— Felakasztotta magát. Völker Károly kő
szegi illetőségű péksegéd a héten egy kis pénzt 
akart magának szerezni, de vállalkozása balul 
ütött ki. Kgy órát lopott Simonyiban, de tettét 
megtudták, ezért a csendőrség elfogta és a köz
ségi fogdába 3-án estefelé elhelyezte. Mikor 4-én 
a celláját felnyitották, a 68 éves péksegédet 
egy kötélre felakasztva találták a cella kilin
csén. A szerencsétlen ember készülhetett az ön
gyilkosságra, mert vagy elrejtette magáimnál a 
170 cmtres kötelet, a melylyel életét kioltotta, 
vagy pedig a cella ablakán dughatták be neki 
ismerősei. A büntetéstől való félelem miatt vált 
meg életétől. 

— Szabadságon. Vasvármegye alispánja 
Belső József nemesmagasi körjegyzőnek június 
12-től kezdődőleg négyheti szabadságot enge
délyezett. 

- Elloptak a tanító nr tyúkjait. Paff Sán
dor várkeszöi róm. kath tanitolói június 1-en 
virradóra eltűnt az udvarán levő tyúkólból 7 
drb, melynek mintegy 10 korona az értéke. A 
lopással Káposztás Marton varkeszői mezőőrt 
gyanúsítják, mint a-inek lábnyoma a helyszínen 
talált nyomokhoz legmegfelelőbb, azonban a 
megindított nyomozás és vizsgálat kétségtelen, 
biztos adatot nem eredményezett, igy gyanúsí
tott ellen az eljárást beszüntettek, de meg ká
rosult azon kijelentése alapján is befejezték az 
eljárást, hogy azért a par korona értekért bi
zony nem fog Várkeszóről Celldömölkre a bíró
sághoz tárgyalásokra janii. 

— Mayersberg lózsef tánciskolája a Koro
nában. Bizony mar hosszabb idón át nélkülözte 
városunk fiatalsága egy előkelő modorú, alapos 

végén Poór István Árpád utcai lakos, vasúti ka- j készültségü, inteligens táncmester előadásait, 
lanz Mária nevű, 13 éves leányát, mivel ez a i mig most Mayesberg József pápai tánctanító, 

hanem konyhai szeny vizet nem az utcára, 
ifjúságot már az elemi iskolákban is jóformán udvarba öntötte, ki . A .szenvedett ütések foljtauj edl^iárazia,' 
• i a i l l i a ^ ü r p r e r ^ ^ ^tm'-iaXSi Teljéién-]polban" K« 

tetett a celldömölki kir. járásbíróságnál ben gyakorlati hasznát veheti. 

— Alispán nr, alispán ur, azonnal. Meghal 
Jöjjön. 

De Renke nem tudott megmozdulni. Ráve
tődött a tekintete az írásra és lebilincselte an
nak első sora. - Mint egy oszlop, állva maradt 
nem ment a szolgabiroval. Majd beleesett errv 
székbe és olvasta a levelet. 

— Bűnös ember vagyok. Gyilkos. Öltem. 
Mikor Erdélybe jöttem, hogy kastélyt ve

gyek, ide utasítottak, bogy ez eladó. 
Magos1 Bálinté volt akkor ez a kastély 

Nem volt itthon, mert kiküldte a kormány hiva
talosan külföldre, és mivel talán hosszabb ideig 
maradt volna odakint, magával akarta vinni a 
a felesegétjöt találtain itt, Renke Margitot a cso
daszép asszonyt. Hároméves átadására adta el 
a kastélyt és én megvettem. Az asszonnyal ma
radtam egy hétig, megtetszett nekem és az enyém 
lett. Azuian felmentem a fővárosba. Hónapokkal 
később egyster ir Magosné, hogy még nincsen 
!x- ? . " , " " . .v? 6 " 1 i s J ' ö h e t egyhamar f haza. 
Jöjjek le, legalább egy kis időre, hozza. Otthon 
bejelentettem, hegy a londoni börzére megyek 
é s ideutaztam. Egyedül éltünk ketten a nagy 
tastélyban meg a. hatalmas_.erdőben, csak 

zéssel beleöltük az erdőben folydogáló hegyi 
pákákba. Meggyilkoltuk. 

Négy évvel később meghalt az asszony. A 
gyilkosságot kettőnkön kivuT senki sem tudta 
meg soha. ' 

Üldözött a véres árny. Engesztelést akar
tam a bünert 

Magosáénak a bátyja, Renke Pál. Megfo
gadtam, hogy benne fizetek meg a gyerekért. 
Vagyonhoz jutottam nagy állást szerzek neki. 

Hiába 

kit közönségünk nagy része is előnyösen ismer, 
wisaerM jjiiios -és .aagasztaa hóna-. • 

pókban Körmendről, a hol jelenleg tartja clló-
adasait. városunkba érkezik. E célból a .Ko
rona*-szálló nagytermét már biztosította a tan
folyamok részére. A két kurzus közül az első t 
mindkét nembeli ifjúság részére fog megtartatni,' 
melyekre a felvétel végett jeleni kezók lakásuk 
címét és neveiket szíveskedjenek bejelenteni 
Heimler Károly ur üzlethelyiségében (Városháza). 
A tanfolyamokon a jelenleg divatozó modern 
táncokon kívül egy ballett is tauitatik. Az iskola 
az emelkedettebb nivean-jnakhoz tartozik, mi-
értis megjegyezzük, hogy Mayersberg a buda
pesti Róka-téle táncintézetnek egy ideig segéd
tanara volt, hosszabb időn keresztül pedig a 

minden . . . kisért tovább. . . min- j nemzeti sziniegyesületben mint bailetmester mtt-

cselód volt odahaza 

Viiunk"»">«" S T ^ V Í l ^ ' ^ * - ' Visszatette ffTevelet az Íróasztalba a Íjunk? Ml tevők legyünk? Vad, bűnös bttnö- |el sem olvasta volna 

dig az ártatlan, elveszett gyermekélet. 
Leirtam, hogy olvassák. Hulljon reám az 

átok, vessen ki a koporsómbői. 
Renke aléltan ejtette le a levelet. 
Vad, tajtékzó dühvel zsebregyürte a levelet 

és lefutott a betegszobába. Beesett az ajtón, és 
rémes rekedtséggel, artikulálatlan hanggal kér
dezte : 

— Él . . . meghalt . . . megmentették ? 
— Teljesen jobban van — szóit a tanár 
Renke öntudatlanul, eszmélet nélkül haj

szolta ki a száján: 
— Él? Ürülök, éljen, éljen! " , ~ ^ T -
Kiegyenesedett és kihnzta magát .emel i 

ködöt*. 

— Tolva] gyermekek. Kamatiu Ernő órás
mester, celldömölki üzlethelyiségéből a mult 
hétfőn eltűnt két zsedóra, A nvoroozás kideri*" 
tette, hogy a tolvajok Kontóit Ferenc 15 éves 
és Urvald József 17 éves zalaegeszegi születésű 
mersevathi lakosok voltak, a kik most a Radé-
tele majorban, mint napszámosok működtek. Mi
kor sok buesus ment az üzletbe, felhasználták 
az alkalmat és a tolvajlást e követték. 

— Bortoivajlás. Furcsa módon jutott ital
hoz Mittcs József egeraljai születésű merse-r: 

i pinééjéböl bort lopott, eey 44 iite-
_ es hordóból ismeretlen mennyiségű bort vett ki, 
nvaltal neki 43 kor. kárt okozott. 



1*11. KJtMENESVLDÉK 

A forrásnál palackozott é s kereske
d é s e k b e n árusí tot t igazi F e r e n c z J ó -
z t s e f - k e s e r ü v i z megtelő adagolásnál so
hasem fog lehangol tságot előidézni, mint 
az hasbajtóknál gyakran előfordul Atta-j 
l áuosságban egy fél boros p o h á r a y L l i a j 
e legendő. Érzékenyebb természetű egyé-
nekué l már ennél kisebb adag is előidézi 
a kivant h a t á s t — Kapható gyógy tá rak -
bau és fQszerkereskedésekben. A Szét-
küleés i - Igazgatóság Budapesten. 

— Éraektl találmány. Három külföldi em
ber olyan eljáráat talált tol, kenyérnek és más 
sütemények védő burkolattal való ellátását cé
lozza. Az eljárás abból áll, bogy a tésztát min
den oldalról elzárható burkolatba helyezik es 
ezen teljesen elzárt burkolattal együtt teszik a 
sütőkemencébe, a hol a tészta a burkolattal 
együtt sül. Burkolat gyanánt olajjal itatott el
lenálló képes növényre* papirost alkalmaznak, 
mely a kézzel készített sima tészta kérget he
lyettesíti és a kenyér élvezete előtt arról köny-
nyen leválasztható. Ebben a burkolatban engedik 
a kenyeret megkelni s ugyancsak ebben a bur
kolatban raktározzák el. A burkolat tehát a ke
nyeret előállítása és raktározása közben tisztá
talanságok elles megvédi, fóképp pedig a ke
nyérnek kézzel való érintését megakadályozza. 
Ha e találmány a gyakorlatban beválik és álta
lánossá lesz. köztisztasági és közegészségi tekin
tetekből rendkívüli nagy fontoságu követelményt 
elégít ki Feltalálók tanulmányukat majd minden 
államban szabadalmaztatták és nem lehetetlen, 
hogy hamar elterjed mindenütt. 

— D) személykocsik a BÁV. részére. A ke
reskedelemügyi ministér a MÁV. személykocsi 
állományát szaporítani akarja. E végből a hazai 
vaggongyáraknál nagyobb mennyiségű személy-
kecaikut rendeltet meg. Most folynak a tárgya
lások, hogy hány kocsit rendeljenek és a gyárak 
mikorra szállítják a kocsikat. A vaggongyárak 
ezernyolcszáz uj teherkocsi készítésére is kaptak 
megbízást a minisztériumtól, Van tehát kilátás 
rá, bogy az ósdi. oldxtbejáratos személykocsikat 
végre a vidéki vicinálisokról is bevonják és he
lyükbe uj divatn, folyosó* kocsikat hoznak for
galomba, a melyek kényelmesek és célszerűek
nek bizonyultak. 

június 11. 
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B T A jelenkor l e g j o b b tetőfedő 

anyaga az ~»jífj 

Elpusztíthatatlan, soha javí tás t nem 
igényel. Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan 
éa víharál ló .— . 

Alatta • pad l á s té len 

á z e l a d á í 
Celldömölk község újtelepi részén, az 
országút mentén fekvó, üzlethelyiség 
•ek is kiválóan alkalmas, csinos es 
kedvező fekvésű lakóház szép kerttel 
olcsón eladó. Bővebb felvilágosítás 
nyerhető ^ ixarketztólégbea. 

B O R S Z É K 
GYÓGY- it ÜDITÓ VIZ. A SZÉNSAVAS 

^-^tTVANYVIZEK ~KTKXZYAI 
ialfalkór él TOalefeftraef «ll«n. páratlan gyógy
szer. Mint üdíts és huatto ital a legelső minden 
— vizek között. — 

A Linimení. Capsici comp., 
a Horoony-Paia-Expeller 
• r . , a ö t l i a a ' ' . ' ) . 

egy régjónak bizonyult káziszer, mely már sok év 
óta legjobb twdórzsolisnck bizonyult köszvénynél, SBtl ét ••fniléaekaeL I '. 

Figyelmettotea. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk éa csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk d, mefya»,Hw»»»y" védjegygyei 
éa a Richter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegükben K—.80. Kl.t0ésK2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: TírSk Jtae/gyógyaawésiaél, Badapett 

D£ Richter gyógyszertára u „Arany sraszlanhaz", 
. Prágában, Flisabethatrasae 5 nen. 

hideg, n y á r o n viszont nem meleg 
KÖNNYŰ, mert a befedett terület 

négyzetniéterenkin't 10 kg. , holott a hol
ott a hornyolt cserépből négyze tméte re 
40 kg., közönséges cserépből 05 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb te tő és a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
jó tá l lá s ! 

Felvilágosítást , ár jegyzéket é s mintát 
k ívánat ra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . :-: Jánosháza. 

Iroda: Zollner Bélánál Jánosüáza 
000000000000000000 

Árverési hirdetmény kivonat. 
Celldömölk nagyközség e lö l já rósága 

közhírré teszi, hogy Nyári Kleknó szül. 
Szabó Teréz celldömölki lakos é s k iskorú 
Szabó Dániel domvóvári lakos tnlajdo 
képező, a kiscelli 4f> számú tjkvben A f 
11")/a/2 brszámu, 183 házszámu, udvar 
é s kerttel biró ingatlan 4000 korona k i -
l . i A I » ^ f . t ^ . l i . n A o a \riann\\i Qt>1 am +i\r\r ainliaw—aanaaaaa oo ca a n o w s a i oa, .JSLT 

ben 14(i/b/2 hrsz. szántó a ' nagypinkóc-
ban — 164 négyszögöl területű ugyan
azok tulajdonát képező- -ingatlan 1098 K. 
kikiáltási á rban 1911 évi június hé 29- ik 
napján délelőtt 10 érakor Tolna v á r m e g y e 
á rvaszékének 8592/1911 számú v é g z é s é 
vel az eladással ' megbízott Celldömölk 

Inagyküzség elöljáa^8*l(ranak és Nyári 
Elekné 'képviselője' Balassa J e n ő dr. Ügy
védnek közbenjöttével önként tea á rve ré 
sen eladatni fognak Celldömölk nagyköz
ség városházánál . 

Az ingatlanok a fentebb megjelölt k i 
kiáltási áron alul eladva nem lesznek. 

Árverezni szándékozók a vé te lá r 
lO'/a-át bánatpénzül a kikiáltó kezéhez 
készpénzben lenni. _ 

Az e lárvereznt t ingatlanokra az ár 
ve rés napjától számitott 15 nap alatt u tó
ajánlatot lehet beadni. 

Celldömölk, 1911 június 6-án. 

LóránUi Byala 
jegyző. 

§ A celldömölki „Titánia" gőzmosó. vegytisztitó 
0 z z = = és kelmefestő vállalat. = 
Á Megbízóim kényelmét szemelőtt tartva a mai naptólfogva, a directe e 
7 célra alkalmazottal, a tisztítandó ruhát — tekintet nélkül annak mennyiségére — a 
A háztól elvitetem és visszasrállittatom. Ha ebbeli kívánságát alant jegyzettel szóval v. 

Írásban közli. Tisztításra elfogadok: az egyszerű gózmosástól a legkomplikáltabb 
guovréruzásig, jelesen : alsó fehémemüeket, ingeket, gallérokat, kHtltket, ncH kelen
gyet stb. Uri it nii félti ruhákat, mellényt, blouse is aljakat, tgysttrü it dittet tt-
lytm ruhákat, nit felöltőt, (jacketj belépőt, (entrei) nyakkendőket, selyem, erepoiv és 
berlini kendőket bőr kabát és nadrágokat, szövet és csipke függönyöket, bútor szö
vetet, szőrme gallért és karmantyút ágy és asztal takarókat stb. Vegyi tisttitátra it 
tesUtietre egész V. lejtett álapotban .minta után' színre,¡8. • 

Midőn a m. t közönség szíves pártfogását kerem.'biztosittom, hogy fótörek-
vésem az lesz, hogy elsőrendű munka, gyors és pontos kiszolgálás által a belém 
helyzeti bizalmat es jó indulatot mégis érdemeljem. 

Vidéki megbízást gyorsan is pontosan intézem el. 
Ugyan nálam kaphatók illetve megrendelhetőkt mosó, mángorló, háztar

tasi, mezőgazdasági i s varró gépek, kerékpárok, alkatrészek stb. A legkedvezőbb 
törlesztési feltételek mellett . . . . . . . . . tisztelettel 

Brünfeld Fü.5p, 
Elegendő posta cim „Titánia" Celldömölk 

r KOVALD PÉTER^ÉS FIA — 
Cl. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és gőzmosó-gyár 

BUDAPEST, VI I I . , S z ö v e t s é g utca 20 s z á m . 
Megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet 'létesít és ezáltal módot nyújt a u. é. közönségnek arra, hogy 
cégét — a csomagolás is postaköltség mellőzesével - közvetlenül felkereshesse 

NÉMET I ÁRKUS Celldömölkön 
vette i t a képviseletét és gyár rendes áraiban vállalja az uri-, női- éa gyermeköltö
nyök és butor.-zzovetek. függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke és végáruk, szőr

mék stbiek vegytisztitásat és festését 
ügyszintén ágjtollak tiszttitásás és fehérnemfiek mosását is. 

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 
méltányos árairól, szíves jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér a 

Kováid Péter és fia cég 
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Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó 

= = CelldóiölWn, Sí. Háromság-tér. = 

Sirköraktáromban a legkényesebb igénye
ket is kielégíti sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és • kataszteri felméréshez SzttkBéges elő
írás szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrász ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekinté 
sét kéri 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó. 

mm 
m 
A V A L O D l 
KAUCSUKSAROK 

„A kostudatba mant át", 

Kállai Lajos 
m o t o r * 

Budapest, TL, Gyár-n 28 szállitja teljes jótállás mellett 
:-: a leghimevesebb motorcséplőkészIeteket._ :-: 
Salat értUkébea kérjen mijáll gazda disi-Ióárlapot, melyet ingyen, 

bérmentve küld a gyár.! 

Pontos figyemeztetés i | ! ^ g y g g i 
nevü céggel 

Rendkívül olcsó! 25°|0 anyag megtakarítás! 

Fontos ujitás a 
permetezés terén. 

A szőlőgazdaközönség figyelmét felhívjuk a vegyi uton oltott „Permetező ponnész'-re, a melynek előnyei a 
közönséges módon oltott, darabos mésszel szemben a k ö v e t k e z ő k : 

$ 1. Nem kel l már oltani é s igy e lkerü l jük a rendes oltásnál előfoduló h i b á k a t (Hatás ta lan vagy pedig » 
leveleket lepörkölő oldat nem fordulhat elő.) 

2. A permetező g é p szóróit nem dugítja el , mert a legfinomabb liszt s ze rű eloszlású. 
3. Egy pillanat alatt kész í the tő é s mindenkor friss mésztej áll r ende lkezésünkre . 
4 . -A permetező mészporból 257. al kevesebb kell , mint az é g e t e t t darabos mészből é s anná l olcsóbb k 

• 5. Száraz helyen soká ig e l ta r tha tó , a nélkül , hogy hatásából veszí tene . 
6. Készítési módja redkivül egyszerű . (Abbéi áll, hogy a pormészhez -^ i ze t adva fa lapát ta l összekavarjuk.) 
Ára a polgárdi szőlők állomáson feladva zsákokban 2 korona 20 fillér, mé te rmázsánkén t , vaggonrako-

mányonkint 200 korona (zsákokkal együ t mérve) . A zsákok darabonként külön számláz ta tnak é s hat h é t e n belüli bérmen-
tes vissza szállítás e se t én — ha a zsákok j ó karban vannak — ugyan ezen á ron v i s szavé te tnek . 

Készíti és forgalomba hozza a 

P o l g á r d i K o é s M é s z i p a r t e l e p e i R é s z v é n y t á r s 

Polgárdin Fehérjnegye. . 
"TTybaatott áTtiadŐtnlajdonos .Vörösmarty, könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Devecserben 1911 
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